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Synopsis: 

 

In this book the author gives a penetrating insight into the ways of spurious thinking and analytical 

reasoning among historians of the Malay Archipelago in their explanation and interpretation of historical 

events pertaining to the coming and spread of Islam in the Archipelago. He exposes errors and fallacies in 

their chronological framework and educated conjectures, their tainted assumptions on the religious and 

cultural effects of Islamization in indigenous history. In dealing with the Islamic past his critique of their 

empirical and inductive methods and weak logical analysis and rational estimation deserves due 

appreciation. In contradiction to what the historians assume as the facts of history the author demonstrates 

his own explanation and interpretation of the major issues and casts new light on many basic matters that 

have hitherto eluded inquiry 
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III On Arab identity being based on genealogy and not on ethnicity; the pioneers who brought and spread 

Islam in the Malay Archipelago in the early as well as the later centuries were Arabs of noble origin 

chiefly from the descendents of ‘Ali bin Abi Talib through his son al–Husayn, the grandson of the Holy 
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alphabet and Jawi script based on the Arab (Hadrami) sound (vocal) system. 

 

Appendices 

 

I The Palembang Silsilah 



From the Jakarta photocopy of the original made by Sayyid ‘Ali bin Ja’far al–Saqqaf (early 20th century). 
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From the manuscript of Sayyid Salim b. Ahmad b. Jandan copied from the original of Sultan Muhammad 

Shams al–Din Kesepuhan in early 20th century. 
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From the Kitab Alfat al–Nazir by Sayyid Zayn b. ‘AbdAllah al-Kaf, (see the Khidmat al–‘Ashirah (op. 

cit. p. 70) on the genealogy of the disseminators of Islam in India, Cambodia, Siam, Annam, the Malay 

Archipelago. 
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